
Pompă de suprafață cu filtru

WFS0078

Cititi manualul de instructiuni inainte de utilizare
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INTRODUCERE ȘI SIGURANȚĂ   
1. Vă rugăm să citiți cu mare atenție instrucțiunile de utilizare și să 

respectați informațiile pe care le conțin. Prin consultarea 
acestor instrucțiuni, vă familiarizați cu aparatul, învățați cum  
să-l utilizați corect și rețineți măsurile de siguranță care trebuie 
luate.  

2. Luați măsurile corespunzătoare pentru a vă asigura că copiii nu 
au acces la aparat.  

3. Utilizatorul aparatului este responsabil pentru orice terță 
persoană aflată în zona de lucru.  

4. Înainte de a utiliza aparatul pentru prima dată, un electrician 
trebuie să verifice dacă au fost luate măsurile de protecție 
electrică necesare.  

 

Atenție!  
1.  Pompa nu trebuie utilizată atunci când sunt persoane în apă. 
2.  Pompa trebuie conectată prin intermediul unei sigurante cu 

diferential (RCD) ce are curent de funcționare rezidual nominal mai 
mic de 30 mA.  

3.  Acest aparat poate fi utilizat de către copii cu vârsta începând cu 8 
ani și de persoanele cu capacități fizice, senzoriale sau mentale 
reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, dacă acestea au 
fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului în 
condiții de siguranță și dacă înțeleg pericolele implicate.  
Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Curățarea și întreținerea 
nu trebuie efectuate de către copii fără supraveghere.  

4. În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie 
înlocuit de către fabricant, de către agentul său de service sau de 
către persoane calificate în mod similar, pentru a evita un pericol.  

5.  Vă rugăm să vă adresați unui electrician autorizat! 

 
Danger type and source: 
The personal injury or death is likely to be caused in 

Danger! case of refusing to obey this danger notice. 

Tipul și sursa pericolului:  
Este posibil să se producă vătămări corporale sau 
decesul în cazul în care nu se respectă acest 
avertisment de pericol. 
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 INTRODUCERE ȘI SIGURANȚĂ  
6. Inspectați aparatul înainte de fiecare utilizare. Nu utilizați 

aparatul dacă dispozitivele de siguranță sunt deteriorate sau 
uzate. Nu dezactivați niciodată dispozitivele de siguranță.  

7. Utilizați aparatul numai în scopurile specificate în aceste 
instrucțiuni de utilizare.  

8. Sunteți responsabil pentru siguranța în zona de lucru.  
9. Alimentarea dumneavoastră de la rețea trebuie să respecte 

datele specificate pe plăcuța de identificare.  
10. Nu ridicați, nu transportați și nu fixați niciodată pompa de 

cablul de alimentare.  
11. Asigurați-vă că aparatul este conectat la o priză într-un loc în 

care nu există riscul de inundații și care este protejat împotriva 
umezelii.  

12. Scoateți întotdeauna ștecherul din priză înainte de a efectua 
orice lucrare asupra pompei.  

13. Evitați să expuneți pompa la jeturi directe de apă.  
14. Operatorul este responsabil pentru orice reglementări locale 

privind siguranța și instalarea (Cereți sfatul electricianului 
dumneavoastră.)  

15. Excludeți orice pagubă indirectă cauzată de inundarea 
încăperilor în urma defecțiunii pompei prin adoptarea măsurilor 
corespunzătoare (de exemplu, instalarea unui sistem de 
alarmă, a unei pompe de rezervă sau altele asemenea).  

16. În cazul în care pompa se defectează, orice lucrări de reparații 
necesare trebuie efectuate numai de către un electrician.  

17. Nu lăsați niciodată pompa să funcționeze în gol și nu o puneți 
niciodată în funcțiune daca admisia este obturata sau inchisa. 
Garanția producătorului expiră dacă pompa este deteriorată din 
cauza faptului că a fost lăsată să funcționeze în gol.  

18. Pompa nu trebuie să fie utilizată pentru funcționarea 
piscinelor.  

19. Pompa nu trebuie să fie instalată în conducta de apă potabilă. 
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DURABILITATE   
• Temperatura maximă a agentului care urmează să fie 

pompat în regim de funcționare continuă nu trebuie să 
depășească +35°C.  

• Această pompă nu trebuie utilizată pentru a pompa fluide 
combustibile, gazoase sau explozive.  

• De asemenea, trebuie evitată pomparea fluidelor agresive 
(acizi, baze, infiltrații din silozuri etc.) și a substanțelor 
abrazive (nisip).  

 
Aplicații  
Domenii de utilizare:  
• Pentru irigarea și udarea parcurilor, a grădinilor de legume, 

etc 
• Pentru funcționarea aspersoarelor de gazon  
• Cu un prefiltru, pentru extragerea apei din iazuri, pâraie, 

butoaie de apă de ploaie, rezervoare de apă de ploaie și 
fântâni.  

 
Mediul care poate fi pompat:  
1. Pentru pomparea apei limpezi (apă dulce), a apei de ploaie.  
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 FUNCȚIONARE  
În principiu, recomandăm utilizarea unui pre-filtru și a unui set 
de admisie cu un furtun de admisie, un filtru de admisie și o 
supapă de reținere pentru a preveni timpii lungi de reparații și 
orice deteriorare inutilă a pompei cauzată de pietre și corpuri 
străine dure.  
Conexiuni electrice  

1. Sursa de alimentare trbuie prevazuta cu împământare și 
protejata cu o siguranta cu diferential de protecție LC 30 mA.  

2. Pompa pornește odată cu atingerea butonului "On". (Pentru 
unele modele pe butonul "Restart")  

3. Pompa dispune de un protector termic propriu de 
suprasarcină. În caz de supraîncălzire, protectorul de 
suprasarcină termică va închide automat pompa de apă, iar 
pompa de apă ar fi repornită automat după răcire.  

 
 Diagrama de instalare a conductei  
Vă rugăm să conectați conductele cu referire la următoarele diagrame. 
（Fig.2 & Fig.3）. 
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• Așezați pompa pe un teren orizontal solid, pompa poate fi
fixata de asemenea si pe sol.

• Conectarea liniei de aspirație.
• Instalați conducta de aspirație. Dacă este necesar,

înfășurați imbinarile cu bandă de teflon pentru a preveni
aspirarea de aer.

• Observații:
Pentru a scurta timpul de aspirare a apei, se sugerează ca conducta 
de aspirație sa fie umpluta cu apă înainte de a fi conectată la pompă. 
(Fig A) 
Conducta de alimentare utilizată trebuie sa fie de cel puțin 3/4 ", 
aceasta poate fi furtun de aspiratie anti-vid sau tub dur rezistent la 
presiune cu filet întărit. 

OPERATION 

Preparation 

FUNCȚIONARE

Pregătire  
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FUNCȚIONARE  
Conducta de admisie utilizată trebuie să aibă o supapă de admisie 
pentru a preveni golirea conductei de aspirație după utilizare. Dacă 
nu se etanșează țeava de admisie, aerul din țeavă va obstrucționa 
fluxul de apă în tub.  
Conducta de alimentare trebuie să fie suficient de jos sub apă, 
pentru a preveni oprirea funcționării pompei atunci când nivelul 
apei scade.  
Trebuie să se evite orice răsucire mecanică pentru pompa de apă 
în timpul instalării țevii de intrare a apei și a țevii de evacuare.  
Țeava de admisie a apei nu trebuie sa depaseasca inaltime stutului 
de evacuare, pentru a evita ca bulele apărute în țevi să 
obstrucționeze fluxul de apă (Fig. B).  
• Conectarea conductei de evacuare.  
• Observații: Conducta de evacuare trebuie sa reziste la 

presiunea maximă a pompei.  
Furtunul de evacuare de 1/2" poate fi, de asemenea, conectat la 
îmbinările corespunzătoare, dar va reduce debitul de ieșire.  
Pentru a scurta timpul de aspirație, ridicați furtunul de evacuare cu 
aproximativ 1 m. (Fig. C)  
O mică curgere va cauza o defecțiune, de aceea vă sugerăm să instalați 
componente de echilibrare a presiunii (de exemplu, rezervor de 
presiune) pe partea de evacuare, astfel încât să putem reduce numărul 
de porniri ale pompei. (Fig. D) Pentru a simplifica golirea și 
decomprimarea sistemului, se sugerează instalarea unui robinet între 
pompă și conducta de evacuare; la golirea pompei, putem închide 
robinetul pentru a preveni revărsarea apei din conducta de evacuare.  
• Conectați sursa de alimentare  
• Toate echipamentele de închidere (duza de injecție, supapa 

etc.) de pe conductele de presiune trebuie să fie complet 
deschise în timpul injecției și aspirației apei, pentru ca aerul 
din tub să poată scăpa complet.  

• Fig.1 Înșurubați piesele cu numărul de serie 3, adăugați apă 
în capul pompei până la revărsare  

• Fig.1 Înșurubați piesele de la numărul de serie 3 la gâtul de 
umplere cu apă și strângeți-le. 
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FUNCȚIONARE   
• Conectați sursa de alimentare.  
• Apăsați cu degetul butonul "ON" de pe panoul de comutare, 

iar pompa a început să pompeze apă. ( Pentru unele 
modele pe butonul "Restart" cu aceeași funcție)  

Finalizarea funcționării  
• Scoateți cablul de alimentare din priza.  
• Verificați dacă există presiune pe partea de evacuare, și 

deschideți robinetul pentru decompresie dacă există 
presiune.  

Lumina indicatoare LED  
 

Indicatorul "Power on" se aprinde  

Arată că există alimentare cu energie electrică în liniile 
fără ca pompa să funcționeze; apăsați butonul "Restart" 
pentru a porni pompa. Poate fi, de asemenea, posibil ca 
pompa să fie în stare de menținere a presiunii și oprită. 
Atunci când presiunea din liniile laterale de presiune este 
mai mică decât presiunea de pornire, pompa se va 
deschide automat pentru aspirarea apei.  

 
 
 
 
 

Indicatorul "Pump on" se aprinde 

Arată că pompa aspiră apă în stare normală de funcționare.  
 
 
 
 
 
 

Lumina indicatoare "Power on" clipește, 1 sec/ o dată. Până acum 
apăsarea butonul "on " este în zadar.  

Arată că pompa se află în stare de menținere a presiunii și de oprire, 
existând presiune pe conducta laterală. 
La primirea apei sau la scăderea de presiune rezultată, pompa repornește. 

 
 
 
 
 

Indicatorul "Power on" se aprinde 

Indicatorul "Power on" se aprinde și indicatorul "Failure" se aprinde.  
Arată că pompa pompează apă la locul unde se lucrează, dar nu 
există un flux de apă în conductă, dacă nu există apă care să dureze 
30 de secunde, atunci pompa intră în starea de oprire. 

 
 
 

ON  power on pump on Failure 

 
 
 

ON  power on pump on Failure 

 
 
 

ON  power on pump on Failure 

 
 
 

ON  power on pump on Failure 
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FUNCȚIONARE  
 

Indicatorul „Power ON” se 
aprinde Indicatorul „Failure” se 
aprinde  

Acum prin apăsarea butonului "ON" se poate reporni pompa. 
Arată că există o defecțiune, iar pompa a încetat să mai funcționeze; s-
ar putea să fie din cauza lipsei de apă, a blocării filtrului, a scurgerilor 
din conducta de admisie a apei sau a deteriorării pieselor pompei, vă 
rugăm să verificați și să remediați problema în conformitate cu 
"depanarea".  

 
 

Indicatorul "Power on" se aprinde  

Lumina indicatoare "Failure" clipește, odată/secundă.  
Acum, apăsarea butonului "ON" nu este valabilă, pompa poate fi 
repornita doar prin scoaterea stecherului din priza, remedierea 
problemei și conectarea din nou la alimentarea cu curent electric. 
Arată că există o defecțiune, iar pompa a încetat să mai funcționeze;  
s-ar putea din cauza faptului că conducta de pe partea de presiune 
sau garnitura capului de pompare a mașinii prezintă scurgeri, apoi 
oprirea și pornirea frecventă a pompei fac ca funcția de protecție să 
fie activată. 

 
 
 

ON  power on pump on Failure 

 
 
 

ON  power on pump on Failure 
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DEFECȚIUNI ȘI MĂSURI DE REMEDIERE   
Avertisment: Pentru a evita deteriorarea, toate operațiunile de 
instalare, întreținere și înlocuire a pieselor pot fi efectuate numai 
de către personalul autorizat de asistență tehnică.  
Înainte de a efectua orice operațiune, asigurați-vă că opriți 
echipamentul și scoateți ștecherul de la sursa de alimentare.  

 
Defecțiune  Cauza  Soluționare  

Pompa nu poate 
fi pornită sau 
oprită brusc în 
timpul 
funcționării  

1.Întreruperea 
alimentării cu 
energie 
electrică/sursa 
de alimentare 
externă nu este 
conectată. 
2.Cablul de 
alimentare sau 
ștecherul este 
defect. 
3. Garnitura 
mecanică este 
aspirată. 
4.Există presiune 
în conductă, iar 
întrerupătorul de 
presiune a 
întrerupt circuitul. 
5. Înălțimea de 
instalare a 
robinetului 
depășește 
presiunea setată 
de presostat. 
6. Alte defalcări. 

1. Verificați dispozitivul de 
siguranță și conexiunile 
electrice, conectați sursa de 
alimentare externă. 

2. Inspectat de către electricianul 
profesionist. 

3. Atunci când pompa este 
nefolosită pentru o perioadă 
lungă de timp, va exista 
rezistență pe etanșarea 
mecanică, Închideți pompa, 
deconectați fișa de alimentare 
pentru pompa, utilizați o 
șurubelniță dreaptă pentru a 
înșuruba capătul cozii axei și 
porniți pompa prin conectarea 
la curent după ce axa a devenit 
liberă. 
4. Deschideți robinetul, după 
descărcarea presiunii, presostatul 
va porni automat. 
5. Reglați presiunea de setare a 
presostatului atunci când este 
necesar . 
6. Inspectate de departamentul de 
întreținere. 
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 DEFECȚIUNI ȘI MĂSURI DE REMEDIERE  
 
 

Defecțiune  Cauză  Soluționare  

Flux 
insuficient/li
psă de flux 
(sau nu se 
poate 
autoaspira)  

1. Apă murdară sau cu granule 
care reduc capacitatea de 
aspirare a pompei.  

2. Obturarea tuburilor 
moi/tuburilor/filtrelor. 

3. Tubul moale/ conducta este 
deteriorat(ă). 

4. Țeava de admisie a apei 
este prea moale, ceea ce face 
ca țeava de admisie să fie 
aspirată plat și să nu poată 
aspira apa atunci când pompa 
funcționează. 

5. Există aer în capul pompei, 
fără a se umple complet de 
apă. 

6. Teava de admisie este 
scufundată în apă mai putin de 
10 cm. 

7. Îmbinările conductei de 
aspirație a apei nu sunt 
etanșate.  

1. Curățați filtrul, înlocuiți 
piesele deteriorate (cum 
ar fi rotorul etc.)  

2.  Dragați conducta/curățați 
sita sorbului.  

3. Schimbați conducta.  
4. Schimbați furtunul de 

alimentare cu apa sau 
tubul dur rezistent la 
presiune.  

5. Umpleți capul pompei cu 
apă.  

6. Verificați dacă apa este 
suficientă, teava de 
admisie este scufundată 
în apă este mai mult de 10 
cm.  

7. Schimbați garniturile 
îmbinărilor, faceți 
îmbinările complet 
etanșate.  

 
Pompa 
pornește 
frecvent.  

 
1.  Scurgerea conductelor 

sau a îmbinărilor.  
2.  Corpurile străine au 

blocat supapa de 
reținere și conduc la 
scurgere.  

 
1. Verificați liniile și îmbinările, 

pentru a repoziționa corect, 
asigurați-vă că nu există 
scurgeri. 

2. Verificați supapa de reținere, 
dacă este necesar, măriți 
supapa de reținere pe partea 
de admisie a apei, se 
recomandă cu tărie să 
instalați dispozitivul de filtrare 
pe partea de admisie a apei. 
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DEFECȚIUNI ȘI MĂSURI DE REMEDIERE   
 
 

Defecțiune  Cauza  Soluționare  
Produsele 
sunt închise 
pe termen 
scurt.  

1. Blocaj anormal al liniei 
sau al pompei, 
întrerupătorul termic 
întrerupe circuitul. 
2. Din cauza mediului sau 
a temperaturii prea ridicate 
a apei, întrerupătorul 
termic opreste 
functionarea. 
3. Conducta are presiune, 
iar presostatul opreste 
alimentarea cu energie 
electrică. 
4. Rotorul s-a deteriorat din 
cauza depunerilor. 

1. Îndepărtați blocajul, 
conectați la priză și aspirați 
apa după ce pompa se 
răcește complet.  
2. Asigurați-vă că 
temperatura apei și 
temperatura mediului este 
mai mică de 35 ℃, apoi 
conectați la priză și aspirați 
apa.  
3. Deschideți robinetul, 
comutatorul de presiune se 
va deschide automat după 
eliberarea presiunii.  
4. Inspectat de 
departamentul de întreținere.  

 
Presostat 
imobil (nu 
poate fi 
închis)  

 
 
1. Corpurile străine au 
blocat miezul supapei 
comutatorului electronic de 
presiune.  

 
1. Curățați corpurile străine și 
se recomandă insistent 
instalarea unui dispozitiv de 
filtrare în partea de intrare a 
apei.  
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INSTRUCȚIUNI PRIVIND ÎNTREȚINEREA                       
1. Pompa nu necesită practic întreținere. Cu toate acestea, pentru 

a asigura o durată de viață lungă, recomandăm verificări și 
îngrijiri regulate.  

2. Atenție! Înainte de fiecare revizie, opriți pompa și scoateți cablul 
de alimentare din priză.  

3. Dacă pompa nu va fi utilizată pentru o perioadă lungă de timp 
sau trebuie să fie scoasă pentru lunile de iarnă, clătiți-o cu apă, 
goliți-o complet și lăsați-o să se usuce.  

4. În cazul în care există riscul de îngheț, pompa trebuie golită 
complet.  

5. După opriri îndelungate, asigurați-vă că rotorul se rotește 
corect, pornind și oprind scurt pompa.  

6. Dacă pompa se blochează, conectați conducta de presiune la 
conducta de apă și scoateți furtunul de admisie. deschideți 
conducta de apă, Porniți pompa de mai multe ori timp de 
aproximativ 2 secunde. Majoritatea blocajelor pot fi îndepărtate 
în acest mod.  

 
Înlocuirea cablului de alimentare  
1. Atenție! Deconectați pompa de la rețeaua electrică!  
2. În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie 

înlocuit de către producător sau de către agentul său de service sau 
de către o persoană cu calificare similară pentru a evita un pericol.  

3. Atenție! Pompa nu trebuie să fie lăsată niciodată să funcționeze în 
gol!  

Eliminarea deșeurilor  
 
Acest marcaj indică faptul că acest produs nu trebuie eliminat 
împreună cu alte deșeuri menajere pe teritoriul UE. Pentru a 

preveni posibilele efecte nocive asupra mediului sau a sănătății umane 
ca urmare a eliminării necontrolate a deșeurilor, reciclați-l în mod 
responsabil pentru a promova reutilizarea durabilă a resurselor 
materiale. Pentru a returna dispozitivul uzat, vă rugăm să utilizați 
sistemele de returnare și colectare sau să contactați comerciantul cu 
amănuntul de unde ați achiziționat produsul. Aceștia pot prelua acest 
produs pentru o reciclare sigură pentru mediu.  



DATE TEHNICE 
Date tehnice 
Model WFS0078 
Tensiune nominală 230 V / 50 Hz 
Putere nominală 1100 W 
Tipul de protecție IPX4 
Capul maxim 45 m 
Adancimea maximă de aspirare 8 m 
Cantitatea maximă de transport 4100 l/h 
Presiune maximă 1.5 bar 



RIVIERA BIKE S.R.L. 
CUI: RO18613466 
office@bladetools.ro 

EC Declaratie de conformitate 

A. Numele și adresa producătorului: SC Riviera Bike SRL, Str Tanase Banciu, Nr.12, Popesti Leordeni, Ilfov, Romania
Tel: 0374300162

B. Obiectul declarației:

Numar de 
identificare Denumire produs Numar de 

identificare Denumire produs 

WFS0035.2 WOLFSON- HIDROFOR CAP INOX - 
24L - 900W-3C WFS0078 WOLFSON- POMPĂ DE SUPRAFAŢĂ 

CENTRIFUGALĂ - APĂ CURATA 

C. Descriere echipament:
Echipament cu rol de a impinge fluidul prin pompare.

D. Obiectul declarației este în conformitate cu legislația europeană relevantă de armonizare și îndeplinește toate dispozițiile:
Directivele europene:

   2006/42/EC 
E. Pentru a îndeplini standardele de securitate și sănătate în muncă menționate în directivele de mai sus, au fost respectate

următoarele standard:

EN 60335-1: 2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15 SFS 5610 
EN IEC 6035-2-41: 2021+A11 SFS-EN 50075 
EN 62233: 2008 SFS 5215 
EN ISO 12100:2010 SFS-EN 60309 
AfPS GS 2019:01 PAK NEN 1020:2019 
EK 527-12 Rev.2 TR IEC 60083 – NL 2 / EU2 
IEC 60335-2-41:2012 TR IEC 60083 – NL 2 / EU4 
IEC 60335-1:2010 TR IEC 60083 – NL 3 / EU5 
COR1:2010 TR IEC 60083 – NL 4 / EU7 
COR2:2011 EN 50075 
AMD1:2013 TR IEC 60083 – NL 5 / EU6 
COR1:2014 
AMD2:2016 
COR1:2016 
EN 60335-1:2012/A15 
IEC 61032 
IEC 62151 
IEC/TR 60083 

F. Organismul notificat: TÜV Rheinland LGA Products GmbH - Tillystraße 2 - 90431 Nürnberg , numărul organismului 
notificat: NB 0197, a efectuat raportul de incercare nr: 14703558 070 pentru directivele menționate la punctul D 
și a emis certificatul nr. AM 50573157 0001 din 10.02.2023 

G. Persoana responsabilă pentru documentația tehnică a produsului:
Functia – Director General
Nume - Bogdan Giurgescu
website@blademotors.rO

H. Conform documentelor care atestă conformitatea, emise de producător, produsele menționate mai sus, livrate
în ambalajul original, nu pun în pericol viața, sănătatea, siguranța la locul de muncă și nu produc un impact
negativ asupra mediului dacă sunt instalate, utilizate, întreținute în conformitate cu instrucțiunile însoțitoare. În
cazul unei modificări a echipamentului, fără acordul producătorului sau distribuitorului autorizat, această
declarație își pierde valabilitatea.
Produs fabricat in China.

Semnatura:
SC Riviera Bike SRL, Str Tanase Banciu, Nr12, Popesti Leordeni, Ilfov, Romania
Data: 19.12.2023

mailto:office@bladetools.ro


! 

                    
 

       
       Certificat de Calitate si Garantie 

Denumire produs: 

Cod produs: 

Serie produs: 

Tip-model: 

Declaratie de Conformitate: 

Vanzator: 

Adresa vanzator: 

Cumparator: 

Adresa cumparator: 

Telefon: 

Email: 

Factura /bon fiscal: 

Data vanzarii: 

S-a efectuat proba de functionare a produsului si s-a prezentat modul de utilizare si intretinere. 
S-au predat instructiunile de utilizare, manipulare, depozitare, conservare si transport in limba 
romana. Cumparatorul a luat la cunostinta de precizarile facute in prezentul certificat de 
garantie, a verificat completarea integrala si corecta a datelor si a primit produsul. 

Prezentul certificat atesta legal ca produsul facturat corespunde documentatiei de executie a 
producatorului, incadrandu-se in parametrii de calitate functionali si de durabilitate prevazuti, 
conform Declaratiei de Conformitate emise. 

Semnatura cumparator, Semnatura vanzator, 

 

ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL CASNIC, 
NU PENTRU OPERATIUNI INDUSTRIALE. RESPECTATI INTOCMAI 
INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE AL 
PRODUSULUI  

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Reparatii efectuate in perioada de garantie: 
 

        

NU fac obiectul garantiei urmatoarele componente si accesorii, ale caror uzuri sunt considerate normale in urma 
utilizarii: 
1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sita moara/tocatoare, filtru de ulei, filtru de aer, 
componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator, inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.) 
2. Filtru combustibil, buson benzina, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoare, robinet combustibil, cui 
ponto, jicloare, duje, injectoare sau duze de injector, sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de 
etansare ale carburatorului sau parti componente, ale caror uzuri se datoreaza utilizarii unui combustibil 
necorespunzator normelor in vigoare; 
3. Ambielaj, cilindru, piston, segmenti, supape, cand uzura se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii 
unuia necorespunzator, ori in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator 
normelor in vigoare, ori cand defectiunea survine din cauza nerespectarii regimului de turatie ori in cazul 
motoarelor in 2T amestec necorespunzator benzina cu ulei (raport amestec 30ml ulei la 1 litru benzina, pentru 
uleiurile achizitionate de la distribuitor); 
4. Becuri, ventilatoare, fulii, carcase plastic, mufe, stuturi, roti sau role din plastic ; 
5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu bujie, intrerupatoare, 
cabluri electrice; 
6. Amortizoare din cauciuc sau arc, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cosit, tractiune, etc); 
7. Saboti si placute frana, ambreiaje, ferodouri, arc ambreiaj; 
8. Componente electrice sau electronice, cand defectiunile survin din cauza lipsei impamantarii, 
utilizarea sau expunerea in conditii de mediu improprii (umezeala excesiva, temperaturi necorespunzatoare, 
alimentare la tensiune necorespunzatoare) sau tensiune fluctuanta (in cazul generatoarelor de curent, cand 
puterea consumatorilor este mai mare decat cea furnizata); 
9. Presetupa, turbina, carcasa turbina (cand defectiunea a survenit in urma impuritatilor din pompa sau 
a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc); 
10. Elementele componente ale sistemului de taiere, ex: lant motofierastrau, disc motocositoare, cutit 
masa cosit, cutit masina gazon, cutit moara/tocatoare, etc.; 
11. Tambur demaror, snur starter, arc demaror, maner starter; 
12. Masa cosit, cutit masa cosit, pinteni, contracutite, dinti, suport reglaj, suport nuca, nuca, bieleta (intreg 
lantul cinematic al sistemului de taiere la motocositori), cand nu sunt corect exploatate, reglate sau curatite. 
13. Alte accesorii consumabile. 

Nu fac obiectul Garantiei



Conditii de Garantie 
 

Compania acorda garantie conform legislatiei romane ( in conformitate cu prevederile art. 15 din 
OUG nr 140/2021 privind anumite aspecte referitoare la contractele de vanzare de bunuri si este 
valabil pentru defectiunile aparute in exploatarea normala a produselor), pe baza certificatului de 
garantie si a dovezii de cumparare (factura/ bon fiscal). 
Produsele achizitionate prin comert la distanta (online) se supun termenilor directivei 2011/83/UE a 
Parlamentului European, transpusa prin OUG nr. 34/2014 si pot fi returnate in termen de 14 de zile, 
indiferent de motiv. 
Drepturile conferite prin lege consumatorului nu sunt afectate prin garantia oferita. 
Garantia se acorda numai pentru defecte de material sau de fabricatie.  
Perioada de garantie incepe de la data vanzarii si depinde de tipul de utilizare astfel: 

• Toate produsele beneficiaza de o perioada de garantie de 24 luni in cazul 
achizitionarii de catre persoane fizice si utilizarii pentru mesterit si uz casnic. 

• Toate produsele beneficiaza de o perioada de garantie de 12 luni in cazul 
achizitionarii de catre persoane juridice. 

• Perioada de garanţie începe în momentul cumpărării de către primul 
utilizator final. Concludentă este data specificată pe documentul de 
cumpărare original (bon sau factură fiscală). 

Garantia nu acopera: 
• Componentele ce sunt subiectul uzurii cauzate de utilizarea in concordanta cu 

instructiunile de folosire 
• Defectele cauzate de suprasolicitare, utilizare incorecta sau in alte scopuri decat 

cele prevazute in manualul de utilizare a produsului, intretinere defectuoasa sau 
pastrarea in conditii neadecvate. 

• Produse la care s-au facut modificari sau adaugiri de catre client. 
Defectele recunoscute ca fiind acoperite de garantie vor fi remediate prin reparare gratuita sau 
prin inlocuirea cu un produs in stare perfecta de functionare (poate fi un model ulterior). 
Pretenţia de acordare a garanţiei trebuie declarată în perioada de garanţie. Produsul respectiv 
împreună cu bonul de cumpărare, care trebuie să conţină data cumpărării şi denumirea 
produsului, şi dacă este necesar, certificatul de garanţie, trebuie predate sau expediate integral 
vânzătorului sau unuia dintre centrele de service menţionate în instrucţiunile de utilizare. 
Expedierea se va face prin intermediul unui curier agreat de vânzător. Garanţia oferită acoperă 
toate costurile legate de aducerea unui produs dovedit defect la conformitate cu specificaţiile 
sale originale, prin repararea sau înlocuirea oricărei părţi defecte, precum şi costurile de 
transport, manipulare, diagnosticare, expertizare, demontare, montare, manoperă, materiale 
utilizate şi reambalare. 
          Remedierea defecţiunilor recunoscute de noi ca fiind în garanţie se face, în funcţie de 
opţiunea noastră, prin repararea gratuită a produsului defect sau prin înlocuirea acesteia cu un 
alt produs (dacă este cazul, chiar cu un model mai nou). Produsele sau piesele înlocuite intră în 
proprietatea noastră. 
         Alte pretenţii în afara dreptului de remediere a defecţiunilor produsului respectiv 
menţionat în condiţiile de garanţie nu au justificare în baza garanţiei noastre. În special, nu se 
acorda un produs de inlocuire pe perioada reparatiei. 
          În urma prestaţiilor executate în garanţie, timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de 
conformitate apărute în cadrul termenului de garanţie prelungeşte termenul de garanţie şi se 
calculează, după caz, din momentul la care a fost adusă la cunoştinţa vânzătorului lipsa de 
conformitate a produsului sau din momentul prezentării produsului la vânzător/unitatea 
service până la aducerea produsului în stare de utilizare normală şi, respectiv, al notificării în  
 
 



 
scris în vederea ridicării produsului sau predării efective a produsului către consumator. 
Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc produsele defecte în cadrul termenului de 
garanţie vor beneficia de un nou termen de garanţie care curge de la data preschimbării 
produsului. 
          Este exclusă cesiunea drepturilor ce rezultă din această garanţie. Această garanţie nu se 
aplică produselor achiziţionate la mâna a doua. 
Această garanţie este valabilă pentru sculele care sunt achiziţionate şi utilizate în Uniunea 
Europeană (inclusiv Marea Britanie, Norvegia, Elveţia). 
 Pentru această garanţie este valabil dreptul român, fiind exclus Acordul Naţiunilor Unite 
privind contractele internaţionale de cumpărare a mărfurilor (CISG). Această alegere a legii nu 
înseamnă că poţi fi lipsit de protecţia care îţi este conferită de normele de la care, conform 
legislaţiei statului în care ai domiciliul stabil, nu se poate face derogare prin acord (principiul 
normei mai favorabile). 

 
Conform legislatiei in vigoare, schimbarea produsului in termenul de garantie se va efectua 
doar in urmatoarele situatii: 

• Produsul are viciu de fabricatie; 
• Produsul are o defectiune ce nu se poate repara; 
• Nerespectarea termenului de reparatie; 

Durata medie de functionare a produsului este de 3 ani. Perioada maxima pentru repararea 
sau inlocuirea produsului este de 15 zile calendaristice de la data prezentarii produsului cu 
deficiente. Garantia se pierde daca: 

• Seria si tipul produsului mentionate pe eticheta nu au fost protejate (nu sunt lizibile) 
• Produsul a fost demontat de catre personal neautorizat 
• Nu sunt completate toate rubricile certificatului de garantie 

Returnarea produsului este obligatoriu sa se faca cu toate accesoriile livrate initial. 
In cazul in care produsul nu a fost utilizat conform specificatiilor de utilizare din manual, clientul 
va suporta contravaloarea serviciilor de diagnosticare si transport. Agentul economic are 
aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial. 
Riviera Bike prelucreaza urmatoarele date cu caracter personal ale clientilor: nume, prenume, 
adresa, telefon si e-mail, in conformitate cu prevederile Regulamentului European 679/2016, 
pentru a gestiona corect perioada de garantie acordata clientilor sai, pentru echipamentele 
comercializate. Eliminarea deseurilor de echipamente electrice si electronice (DEEE) alaturi de 
deseurile menajere nesortate este interzisa. Acestea vor fi predate punctelor specializate de 
colectare, societatilor autorizate de colectare/reciclare, etc. 
 

                 Riviera Bike SRL - Service jud Ilfov, loc. Popesti Leordeni, Str. Tanase Banciu nr.13 
                                                                                                                                                    Rivera Bike SRL - Service - Magazin TOTAL Bacau, Calea Republicii, nr.163 
                 Riviera Bike SRL - Service - Magazin TOTAL AIUD, jud. Alba, Str. Florilor, nr.1A 
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BEVEZETÉS ÉS BIZTONSÁG 
1. Kérjük, nagyon figyelmesen olvassa el a használati utasítást,

és kövesse az abban található információkat. Ezen utasítások
elolvasásával megismerkedhet a készülékkel, megtanulja
helyesen használni, és megjegyzi a betartandó biztonsági
óvintézkedéseket.

2. Tegye meg a megfelelő intézkedéseket annak biztosítására,
hogy gyermekek ne férhessenek hozzá a készülékhez.

3. A munkaterületen tartózkodó harmadik személyekért a
készülék használója felelős.

4. A készülék első használata előtt villanyszerelőnek ellenőriznie
kell, hogy megtették-e a szükséges elektromos védelmi
intézkedéseket.

Figyelem! 
1. A szivattyút nem szabad használni, ha emberek vannak a vízben.
2. A szivattyút 30 mA-t meg nem haladó névleges maradékáram-

védőkapcsolóval (RCD) kell táplálni.
3. Ezt a készüléket 8 éves kortól gyermekek, valamint csökkent fizikai,

érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező, illetve
tapasztalattal és tudással nem rendelkező személyek
használhatják, ha felügyelet alatt állnak, vagy kioktatták őket a
készülék biztonságos, biztonságos és biztonságos használatára.
ha megértik az ezzel járó veszélyeket.
Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A felhasználó által
végzett tisztítást és karbantartást gyermekek nem végezhetik
felügyelet nélkül.

4. Ha a tápkábel megsérült, a veszély elkerülése érdekében a
gyártónak, annak szervizképviseletének vagy hasonlóan képzett
személynek ki kell cserélnie.

5. Kérjük, forduljon villanyszerelőjéhez!

Danger type and source: 
The personal injury or death is likely to be caused in 

Danger! case of refusing to obey this danger notice. 

A veszély típusa és forrása: 
Ha ezt a veszélyre vonatkozó figyelmeztetést nem 
tartják be, személyi sérülés vagy halál következhet be.  
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 INTRODUCERE ȘI SIGURANȚĂ  
6. Minden használat előtt ellenőrizze a készüléket. Ne használja 

a készüléket, ha a biztonsági berendezések sérültek vagy 
elhasználódtak. Soha ne kapcsolja ki a biztonsági 
berendezéseket. 

7. A készüléket csak a jelen használati útmutatóban 
meghatározott célokra használja. 

8. Ön felelős a munkaterület biztonságáért. 
9. A hálózati tápellátásnak meg kell felelnie az adattáblán 

feltüntetett váltakozó feszültségnek. 
10. Soha ne emelje fel, ne szállítsa vagy csatlakoztassa a 

szivattyút a tápkábelhez. 
11. Győződjön meg arról, hogy a készülék olyan konnektorhoz 

van csatlakoztatva, ahol nincs elárasztás veszélye, és amely 
védett a nedvességtől. 

12. Mindig húzza ki a dugót a konnektorból, mielőtt bármilyen 
munkát végez a szivattyún. 

13. Ne tegye ki a szivattyút közvetlen vízsugár hatásának. 
14. Az üzemeltető felelős minden helyi biztonsági és telepítési 

előírásért (Kérjen tanácsot villanyszerelőjétől.) 
15. Megfelelő intézkedések megtételével (pl. riasztórendszer, 

tartalék szivattyú vagy hasonló felszerelése) zárjon ki minden 
közvetett kárt, amelyet a szivattyú meghibásodását követő 
helyiség elárasztása okoz. 

16. Ha a szivattyú meghibásodik, a szükséges javítási munkákat 
csak villanyszerelő végezheti el. 

17. Soha ne hagyja a szivattyút alapjáraton, és soha ne járassa 
teljesen zárt tápbemenettel. A gyártói garancia lejár, ha a 
szivattyú megsérül az üresjárat miatt. 

18. A szivattyút nem szabad úszómedencék üzemeltetésére 
használni. 

19. A szivattyút nem szabad az ivóvízvezetékbe beépíteni.  
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FENNTARTHATÓSÁG    
• A szivattyúzandó közeg maximális hőmérséklete 

folyamatos üzemben nem haladhatja meg a +35°C-ot.  
• Ez a szivattyú nem használható éghető, gáznemű vagy 

robbanásveszélyes folyadékok szivattyúzására.  
• Az agresszív folyadékok (savak, lúgok, silószivárgás stb.) 

és koptató anyagok (homok) szivattyúzása szintén 
kerülendő.  

 
Alkalmazások  
Felhasználási területek:  
• Parkok, veteményeskertek és kertek öntözésére és 

locsolására  
• Gyepszórók működtetéséhez  
• Előszűrővel, tavacskákból, patakokból, esővizes 

hordókból, esővíztartályokból és szökőkutakból történő 
vízvételezéshez.  

 
A szivattyúzható környezet:  
1. Tiszta víz (édesvíz), esővíz szivattyúzására.  
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 MŰKÖDÉS   
Elvileg javasoljuk egy előszűrő és bemeneti készlet használatát, 
amely bemeneti tömlőt, bemeneti szűrőt és visszacsapó-
szelepet tartalmaz, hogy megelőzze a hosszú javítási időt és a 
szivattyú kövekkel és kemény idegen testekkel okozott 
felesleges károsodását.  
Elektromos csatlakozások  

1. A tápegység megbízható földelési csatlakozással rendelkezik, 
és tartalmaz egy LC védőkapcsolót a legfeljebb 30 mA 
szivárgási áramra.  

2. A szivattyú a "Be" gomb megnyomásakor elindul. (Egyes 
modelleknél az "Újraindítás" gombon)  

3. A szivattyú saját termikus túlterhelésvédővel rendelkezik. 
Túlmelegedés esetén a termikus túlterhelésvédő 
automatikusan leállítja a vízszivattyút, és a vízszivattyú a 
lehűlés után automatikusan újraindulna.  

 
 A csővezeték telepítési diagramja  
A csöveket az alábbi ábrák alapján csatlakoztassa. （2. és 3. ábra） 
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•  Helyezze a szivattyút szilárd vízszintes talajra, a szivattyút 
a talajhoz is rögzítheti.  

• A szívóvezeték csatlakoztatása.  
• Szerelje be a szívóvezetéket. Ha szükséges, tekerje be a 

vezetéket teflonszalaggal, hogy megakadályozza a 
kötésekből származó légszivárgást.  

• Megjegyzések:  
A szívási idő lerövidítése érdekében javasoljuk, hogy a szívócsövet 
töltse meg vízzel, mielőtt a szivattyúhoz csatlakoztatná. (A. ábra)  
Az alkalmazott tápcső legalább 3/4"-os, amely lágy vákuumzáró cső 
vagy kemény nyomásálló cső, edzett menettel. 

OPERATION  

Preparation 

MŰKÖDÉS  

Pregătire  
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MŰKÖDÉS  
Az alkalmazott szívócsőnek rendelkeznie kell egy szívószeleppel, amely 
megakadályozza, hogy a szívócső használat után kiürüljön. Ha a 
szívócső nincs lezárva, a csőben lévő levegő akadályozza a víz csőbe 
áramlását.  
A vízbeömlőnek elég alacsonyan kell lennie a víz alatt ahhoz, hogy a víz 
nélküli vízszivattyú ne álljon le a működésben, amikor a vízszint csökken.  
A vízbeömlő cső és a nyomócső felszerelése során el kell kerülni a 
vízszivattyú bármilyen mechanikai csavarodását.  
A vízbeömlő csövet a szivattyúhoz a vízen keresztül kell csatlakoztatni, 
úgy, hogy a cső a szivattyúnál lejjebb legyen, hogy a csőben lévő 
buborékok ne akadályozzák a víz áramlását (B ábra).  
• Nyomóvezeték-csatlakozás.  
• Megjegyzés: A nyomóvezeték a szivattyú maximális nyomását 

bírja el.  
Az 1/2"-es nyomótömlő is csatlakoztatható a megfelelő csatlakozókhoz, 
de csökkenti a kimeneti áramlást.  
A szívási idő lerövidítéséhez emelje meg a nyomótömlőt kb. 1 m-rel (C 
ábra).  
Már egy kis szivárgás is meghibásodást okoz, ezért javasoljuk, hogy a 
nyomásoldalra nyomáskiegyenlítő alkatrészeket (pl. nyomástartályt) 
szereljünk, így csökkenthetjük a szivattyú indításainak számát. (D. ábra) 
A rendszer leeresztésének és nyomásmentesítésének egyszerűsítése 
érdekében javasoljuk, hogy a szivattyú és a nyomóvezeték közé 
szereljünk be egy kapcsolót; a szivattyú leeresztésekor a kapcsolót 
bezárhatjuk, hogy megakadályozzuk a víz túlcsordulását a 
nyomóvezetékből.  
• Csatlakoztassa a tápegységet  
• A nyomóvezetékeken lévő összes elzáró berendezésnek 

(befecskendező fúvóka, szelep stb.) teljesen nyitva kell lennie a 
vízbefecskendezés és a szívás során, hogy a csőben lévő levegő 
teljesen ki tudjon távozni.  

• 1. ábra: Csavarozza fel a 3. sorszámmal ellátott alkatrészeket, 
töltsön vizet a szivattyúfejbe, amíg ki nem folyik.  

• 1. ábra: Csavarozza a 3. sorszámú alkatrészeket a vízfeltöltő 
nyakra, és húzza meg őket.  
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MŰKÖDÉS    
• Csatlakoztassa a tápegységet.  
• Nyomja meg ujjával a kapcsolópanelen lévő "ON" gombot, 

és a szivattyú elkezdi a víz szivattyúzását. ( Egyes 
modelleknél az "Újraindítás" gomb ugyanezzel a 
funkcióval)  

A művelet befejezése  
• Húzza ki a dugalyt.  
• Ellenőrizze, hogy van-e nyomás a nyomásoldalon, és 

nyissa ki a dekompressziós szelepet, ha van nyomás.  
LED-es kijelző  

 
 A bekapcsolás jelzőfénye világít  

Azt mutatja, hogy a vezetékekben áram van, a szivattyú 
azonban nem működik; a szivattyú elindításához nyomja 
meg az "Újraindítás" gombot. Az is előfordulhat, hogy a 
szivattyú nyomástartó állapotban van, és kikapcsolt 
állapotban van. Ha az oldalsó nyomóvezetékekben a 
nyomás alacsonyabb, mint az indítási nyomás, a szivattyú 
automatikusan szívásra nyílik.  

 
 
 
 
 

 A bekapcsolás jelzőfénye világít  

Azt mutatja, hogy a szivattyú normál üzemmódban vizet szív.  
 
 
 
 
 
 

 A bekapcsolás jelzőfénye 1 másodpercenként egyszer villog. Eddig 
hiába nyomja a "bekapcsolás" gombot.  

Ez azt mutatja, hogy a szivattyú nyomástartó és leállító állapotban van, az 
oldalsó csövön nyomás van.  
A víz beérkezésekor vagy az ebből eredő nyomáscsökkenéskor a szivattyú 
újraindul.  

 
 
 
 

 A bekapcsolás jelzőfénye világít  

A "Power on" (bekapcsolva) és a "Failure" (hiba) jelzőfény világít.  
Azt mutatja, hogy a szivattyú vizet szivattyúz a telephelyre, de nincs 
vízáramlás a vezetékben, ha 30 másodpercig nincs víz, akkor a 
szivattyú leállási állapotba kerül.  

 
 
 

ON  power on pump on Failure 

 
 
 

ON  power on pump on Failure 

 
 
 

ON  power on pump on Failure 

 
 
 

ON  power on pump on Failure 



9  

MŰKÖDÉS  
 

 A bekapcsolás jelzőfénye és a 
"Hiba" jelzőfény világít  

Most a "Be" gomb megnyomásával újraindíthatja a szivattyút.  
Ez azt mutatja, hogy hiba van és a szivattyú leállt; ez lehet vízhiány, 
szűrő eltömődése, szivárgás a vízbeömlő csőből vagy a szivattyú 
alkatrészeinek sérülése, kérjük, ellenőrizze és javítsa a problémát a 
"hibaelhárítás" szerint.  

 
 

A bekapcsolás jelzőfénye világít  

A "Hiba" jelzőfény egyszer/másodpercenként villog.  
Most az "On" gomb megnyomása nem érvényes, újraindíthatja a 
szivattyút csak a dugó kihúzásával a hiba kijavításához és a hálózatra 
való visszakapcsolással. Jelzi, hogy hiba van és a szivattyú leállt;  
ez azért lehet, mert a gép nyomóoldalán lévő cső vagy a szivattyúfej 
tömítése szivárog, akkor a gép gyakori ki- és bekapcsolása a védelmi 
funkció aktiválódását okozza.  

 
 
 

ON  power on pump on Failure 

 
 
 

ON  power on pump on Failure 
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MEGHIBÁSODÁSOK ÉS JAVÍTÓ INTÉZKEDÉSEK 
Figyelmeztetés: A károk elkerülése érdekében minden 
telepítést, karbantartást és alkatrészcserét csak arra 
felhatalmazott szakember végezhet.  
Mielőtt bármilyen munkát végez a gépen, feltétlenül kapcsolja ki 
a berendezést, és húzza ki a dugót a tápegységből.  

Hiba Okok Beavatkozási 
intézkedések  

A szivattyú 
nem működik. 
Vagy a 
szivattyú 
működés 
közben 
hirtelen leáll.  

1.Az áramellátás
megszakadása/a
külső
áramforráshoz
való hozzáférés
hibája.
2. A tápvezeték
vagy a
csatlakozódugó
hibás.
3. A mechanikus
tömítés
beszívódik.
4. A csőben lévő
nyomás miatt a
nyomáskapcsoló
lezárja az
áramkört.
5. A szelep
beépítési
magassága
meghaladta a
nyomáskapcsoló
nyomásértékét.
6. Egyéb hibák.

1. Ellenőrizze a biztosítékkal ellátott
eszközt és az elektromos
csatlakozást, és kapcsolja be a
külső tápellátást.
2. Hivatásos villanyszerelők
végezzék el az ellenőrzést.
3. Figyelembe véve, hogy a
mechanikus tömítés ellenállást
szenved, ha hosszú ideig
üresjáratban van, kapcsolja ki a
szivattyút, és húzza ki a tápkábelt.
Hűtse le a szivattyút, és használja a
hornyos csavarhúzót a tengely
végének elforgatásához. Amikor a
tengely rugalmassá válik, indítsa el
a szivattyút.
4. Nyissa ki a szelepet, ekkor a
nyomáskapcsoló automatikusan
elindul a nyomáscsökkentés után.
5. Ha szükséges, állítsa be a
nyomáskapcsoló nyomás beállítási
értékét.
6. Kérje meg a karbantartó osztályt,
hogy végezzen ellenőrzést.
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MEGHIBÁSODÁSOK ÉS JAVÍTÓ INTÉZKEDÉSEK  
 
 

Hiba   Okok   Megoldás   

Elégtelen 
áramlás/elég
telen 
abszorpció 
(vagy az 
önabszorpci
ó hibája)  

1. A szennyezett víz vagy 
szemcsés szennyvíz csökkenti 
a szivattyú szívóképességét.  

2. A tömlő/cső/szűrő 
eltömődése.  

3. A tömlő / csatornarendszer 
sérült.  

4. A vízbemenet túlságosan 
puha, ennek eredményeként a 
vízbemenet nem szívja fel a 
vizet a szivattyú működése 
közbeni elszívás miatt.  

5. A szivattyúfejben lévő levegő 
miatt a szivattyút nem lehet 
teljesen feltölteni vízzel.  

6. Merítse vízbe a vízbemenetet 
legalább 10 cm-re.  

1. 7. A szívócső csatlakozása 
nincs eltömődve. 

1. Kérjük, tisztítsa meg a 
szűrőszűrőt, és cserélje ki a 
sérült alkatrészeket (például 
a kopott rotort és így tovább).  

2. Egyenesítse ki a csövet/- 
tisztítsa meg a szűrőszűrőt.  

3.Cserélje ki a csövet.  

4.Cserélje ki a 
vákuumerősítő menetes 
erősítő tömlőt vagy 
nyomásálló kemény csövet.  

5. Kérjük, töltse fel vízzel a 
szivattyúfejet.  

6. Ellenőrizze, hogy 
elegendő-e a vízforrás, majd 
merítse a vízbevezető nyílást 
több mint 10 cm-re a vízbe.  

7.Cserélje ki a hézagtömítő 
elemet és teljesen tömítse le a 
hézagot.  

 
A 
szivattyú 
gyakran 
elindul.  

 
1.  Szivárgó csövek vagy 

csatlakozások.  
2.  Idegen testek 

eltömítették az 
ellenőrző szelepet, és 
ez vezetett a 
szivárgáshoz.  

 
. 1. Ellenőrizze a vezetékeket és 
az ízületeket, hogy helyesen 
helyezze vissza, győződjön 
meg arról, hogy nincs 
szivárgás.  

. 2. Ellenőrizze az ellenőrző 
szelepet, ha szükséges, növelje 
az ellenőrző szelepet a 
vízbevezető oldalon, erősen 
ajánlott a szűrőberendezés 
felszerelése a vízbevezető 
oldalon.  
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MEGHIBÁSODÁSOK ÉS JAVÍTÓ INTÉZKEDÉSEK   
 
 

Hiba   Okok   Megoldás   
A termékek 
rövid távon 
le vannak 
zárva.  

1. A vezeték vagy a 
szivattyú rendellenes 
elzáródása esetén a 
termikus megszakító 
megszakítja az áramkört.  
2. A környezet vagy a túl 
magas vízhőmérséklet 
miatt a termikus 
megszakító megszakítja az 
áramkört.  
3. A vezeték nyomás alá 
kerül, és a 
nyomáskapcsoló 
megszakítja az 
áramellátást. 
4. A rotor eltömődés miatt 
megsérül.  

1. Távolítsa el a dugulást, 
dugja be és szívja fel a vizet, 
miután a szivattyú teljesen 
lehűlt.  
2. Győződjön meg arról, 
hogy a víz hőmérséklete és a 
környezeti hőmérséklet 35℃-
nál alacsonyabb, majd 
csatlakoztassa a 
kivezetéshez és szívja be a 
vizet.  
3. Nyissa ki a csapot, a 
nyomáskapcsoló 
automatikusan kinyílik, 
miután a nyomás megszűnik.  
4. Ellenőrizze a karbantartó 
részleg.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

  

 
Nyomáskap
csoló nincs 
használatba
n (nem 
zárható)  

 
 
1. Az idegen testek 
eltömítették az elektronikus 
nyomáskapcsoló 
szelepmagját.  

 
1. Tisztítsa ki az idegen 
testeket, és erősen ajánlott 
szűrőberendezést felszerelni 
a vízbemenethez.  
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A KARBANTARTÁSRA VONATKOZÓ UTASÍTÁSOK  
1. A szivattyú gyakorlatilag karbantartásmentes. A hosszú 

élettartam biztosítása érdekében azonban javasoljuk a 
rendszeres ellenőrzést és ápolást.  

2. Vigyázat! Minden szervizelés előtt kapcsolja ki a szivattyút, és 
húzza ki a dugót a konnektorból.  

3. Ha a szivattyút hosszabb ideig nem használják, vagy a téli 
hónapokra ki kell szerelni, öblítse le vízzel, ürítse le teljesen, és 
hagyja megszáradni.  

4. Ha fennáll a fagyveszély, a szivattyút teljesen le kell üríteni.  
5. Hosszabb leállások után a szivattyú rövid ideig tartó indításával 

és leállításával győződjön meg arról, hogy a járókerék 
megfelelően forog.  

6. Ha a szivattyú eltömődik, csatlakoztassa a nyomócsövet a 
vízvezetékhez, és távolítsa el a szívótömlőt. nyissa ki a 
vízvezetéket, indítsa el a szivattyút többször kb. 2 másodpercig. 
A legtöbb dugulás így eltávolítható.  

 
A tápkábel kicserélése  
1. Figyelem! Húzza ki a szivattyút a hálózatból!  
2. Ha a tápkábel megsérült, a veszély elkerülése érdekében a 

gyártónak vagy szervizének vagy hasonlóan képzett személynek 
kell kicserélnie.  

3. Figyelmeztetés! A szivattyút soha nem szabad üresen hagyni!  
Hulladékok ártalmatlanítása  

 
Ez a jelölés azt jelzi, hogy ezt a terméket az EU-n belül nem 
szabad más háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A 

környezetre vagy az emberi egészségre az ellenőrizetlen 
hulladékártalmatlanítás következtében esetlegesen gyakorolt káros 
hatások megelőzése érdekében az anyagi erőforrások fenntartható 
újrafelhasználásának elősegítése érdekében felelősségteljesen 
újrahasznosítsa. Használt készülékének visszaküldéséhez kérjük, 
használja a visszavételi és gyűjtési rendszereket, vagy forduljon ahhoz 
a kiskereskedőhöz, ahol a terméket vásárolta. Ők visszavehetik a 
terméket környezetbarát újrahasznosítás céljából.  
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MŰSZAKI ADATOK 
Műszaki adatok 
Modell  WFS0078
Névleges feszültség 230 V / 50 Hz 
Névleges teljesítmény 1100 W 
A védelem típusa IPX4 
Maximális fej 45 m 
Maximális szívásmagasság    8 m 
Maximális szállítási mennyiség   4100 l/h 
Maximális nyomás 1.5 bar 



 
 

Minőségi tanúsítvány és Garancia  
Termék neve:_______________________________________________________ 

Termékkód:____________________________________________________________ 

Termék sorozatszáma: ____________________________________________________ 

Modell típus:______________________________________________________________ 

Megfelelőségi nyilatkozat: _______________________________________________ 

Eladó: ______________________________________________________________ 

Eladó címe: ________________________________________________________ 

Vásárló: ____________________________________________________________ 

Vásárló címe: ______________________________________________________ 

Telefon: ________________________________________________________________ 

E-mail: _________________________________________________________________ 

Számla/fiskális nyugta: ______________________________________________________ 

Eladás dátuma: ___________________________________________________________ 

 
 
Megtörtént a termék működésének tesztelése, bemutatásra került a használat és a karbantartás 
módja. Magyar nyelven elhangzottak a használati, kezelési, tárolási, konzerválási és szállítási 
utasítások. A vásárló a jelen jótállási jegyben szereplő adatokat tudomásul vette, az adatok 
hiánytalan és helyes kitöltését ellenőrizte és a terméket átvette.  

Jelen tanúsítvány jogilag igazolja, hogy a számlázott termék megfelel a gyártó kiviteli 
dokumentációjának, a megadott funkcionális minőségi és tartóssági paraméterek közé tartozik, a 
kiadott Megfelelőségi Nyilatkozat szerint.  

 
 
Vásárló aláírása, Eladó aláírása, 

 



A következők nem képezik a garancia 
tárgyát  
 
A következő alkatrészekre és tartozékokra, amelyek használat utáni elhasználódása 
normálisnak számít, NEM vonatkozik a garancia:  

1. Lánchajtó fogaskerék (lánckerék), vezetősín, malom-/aprítógép szita, olajszűrő, légszűrő, gumi 
alkatrészek (hengerharang, karburátor könyök, gumigyűrűk, tömlők, tömítések, szíjak stb.)  

2. Üzemanyagszűrő, benzinsapka, tartályszűrő, szondák, tartályok, úszók, üzemanyagszelep, 
pontonszegek, fúvókák, injektorok vagy befecskendező fúvókák, állítórendszerek vagy karok, 
tömítések vagy a karburátor vagy az alkatrészeinek tömítőelemei, amelyek kopása a hatályos 
normáknak nem megfelelő üzemanyag használata miatt következik be;  

3. Ház, henger, dugattyú, szegmensek, szelepek, a kopás a légszűrő hiánya vagy nem megfelelő 
használata esetén, illetve a hatályban lévő előírásoknak nem megfelelő üzemanyag 
felhasználása által okozott tűz esetén, vagy ha a meghibásodás a fordulatszám be nem tartása 
miatt következik be, vagy 2 ütemű motorok esetén a benzin és az olaj nem megfelelő keveréke 
(keverési arány 30 ml olaj 1 liter benzinhez, a forgalmazótól vásárolt olajoknál);  

4. Izzók, ventilátorok, szíjtárcsák, műanyag burkolatok, dugók, fúvókák, műanyag kerekek vagy 
görgők;  

5. Gyújtások és relék (kondenzáció vagy rövidzárlat esetén), gyújtógyertya, gyújtógyertya kábel, 
kapcsolók, elektromos kábelek;  

6. Gumi vagy rugós lengéscsillapítók, kábelek (kuplung, gyorsító, kaszaasztal, tapadás stb.);  
7. Fékpofák és fékbetétek, kuplungok, súrlódó fékbetétek, kuplungrugó;  
8. Elektromos vagy elektronikus alkatrészek, amikor a meghibásodás földelés hiánya, használat 

vagy nem megfelelő környezeti feltételeknek való kitettség (túlzott páratartalom, nem 
megfelelő hőmérséklet, nem megfelelő feszültségű táplálás) vagy ingadozó feszültség miatt 
(áramgenerátorok esetén, ha a fogyasztók nagyobb, mint a biztosított) adódik;  

9. Tömítés, turbina, turbinaház (ha a hiba a szivattyúban lévő szennyeződések vagy a szivattyúban 
más gépek, stb. által létrehozott nyomás miatt következett be);  

10. A vágórendszer alkatrészei, pl.: láncfűrész lánc, láncfűrész tárcsa, fűnyíróasztal kés, 
fűnyírógép kés, daráló/aprító kés stb.;  

11.  Indítódob, indítózsinór, indítórugó, indítófogantyú;  
12. Kaszaasztal, vágóasztal kés, sarkantyúk, ellenkések, fogak, állítótámasz, anyatartó, anya, 

hajtórúd (a láncfűrészekben a vágórendszer teljes kinematikai lánca), ha azokat nem 
üzemeltetik, állítják be vagy tisztítják megfelelően.  

13. Egyéb fogyóeszközök.  
 
EZT A TERMÉKET KIZÁRÓLAG OTTHONI FELHASZNÁLÁSRA GYÁRTOTTÁK, IPARI 
MŰVELETEKRE NEM. PONTOSAN KÖVESSE A TERMÉK HASZNÁLATI ÚTMUTATÓJÁNAK 
UTASÍTÁSÁT. ! 



A garancia feltételei  
A társaság a román jogszabályoknak megfelelően garanciát vállal (a 140/2021. számú GEO 15. 
cikkének rendelkezései szerint az áruk adásvételi szerződéseivel kapcsolatos egyes szempontokra 
vonatkozóan, és érvényes a termék rendeltetésszerű használata során felmerülő hibákra), a 
jótállási jegy és a vásárlást igazoló bizonylat (számla/adó bizonylat) alapján.  
A távkereskedelemben (online) vásárolt termékekre az Európai Parlament 2011/83/EU 
irányelvének feltételei vonatkoznak, a GEO 1. sz. 34/2014 szerint, és 14 napon belül 
visszaküldhetőek, az októl függetlenül.  
A fogyasztó törvény által biztosított jogait a kínált jótállás nem érinti. A garancia csak anyag- vagy 
gyártási hibákra vonatkozik.  
A jótállási idő az eladás napjától kezdődik, és a felhasználás típusától függ az alábbiak szerint:  

•  Minden termékre 24 hónapos jótállás vonatkozik fizikai személyek általi vásárlás, kézműves és 
háztartási felhasználás esetén.  

•  Minden termékre 12 hónapos jótállás vonatkozik jogi személyek általi vásárlás esetén.  
•  A jótállási időszak az első végfelhasználó általi vásárlás időpontjával kezdődik. Az eredeti 

vásárlási bizonylaton (nyugtán vagy adószámlán) feltüntetett dátum irányadó. 
A garancia nem terjed ki:  
•  A használati utasításnak megfelelő használat következtében kopásnak kitett alkatrészekre  
•  Túlterhelésből, helytelen használatból vagy a termék használati útmutatójában foglaltaktól 

eltérő célokra, hibás karbantartásból vagy nem megfelelő körülmények között történő 
tárolásból eredő hibákra.  

•  Olyan termékekre, amelyeken az ügyfél módosított vagy kiegészített.  
A jótállás hatálya alá tartozó hibákat ingyenes javítással vagy kifogástalanul működő termékre 
történő cserével (lehet, hogy későbbi modell is) orvosoljuk.  
A jótállási igényt a jótállási idő alatt kell bejelenteni. Az adott terméket a vásárlás dátumát és a 
termék megnevezését, valamint szükség esetén a jótállási jegyet tartalmazó vásárlási bizonylattal 
együtt teljes egészében át kell adni vagy el kell küldeni az eladónak vagy a használati utasításban 
említett szervizek egyikébe. A szállítás az eladó által egyeztetett futárral történik. A termék 
átvételének megrendelését az eladó hajtja végre, a vásárló kérésére. A felajánlott garancia 
minden költséget fedez, amely a bizonyítottan hibásnak bizonyult terméket eredeti műszaki 
állapotba való hozzáigazításhoz szükséges, bármely hibás alkatrész javításával vagy cseréjével, 
valamint a szállítás, kezelés, diagnosztika, szakértelem, szétszerelés, összeszerelés, munkaerő, 
felhasznált anyagok és újracsomagolás költségeit egyaránt.  
           A cég által garanciálisnak elismert hibák kijavítása a SC Riviera Bike műszaki osztályának 
döntésétől függően a hibás termék ingyenes javításával vagy más termékre (adott esetben akár 
újabb modellel) történő cseréjével történik. A kicserélt termékek vagy alkatrészek a Sc Riviera Bike 
Srl. tulajdonába kerülnek.  
          Az adott termék jótállási feltételeiben említett hibák kijavításának jogán kívül egyéb igény a 
vállalt jótállás alapján nem megalapozott. Különösen a javítási időszak alatt nem biztosítunk 
csereterméket.  
         A jótállás teljesítését követően a jótállási időn belül bekövetkezett meg nem felelés miatti 
állásidő meghosszabbítja a jótállási időt, és az adott esettől függően attól az időponttól kezdve, 
amikor az eladó értesült a termék meg nem feleléséről, illetve a terméknek az 
eladóhoz/szervizegységhez történő bemutatásától a termék rendes használatba vételéig, illetve a 
termék átvételére vonatkozó írásbeli értesítésig, illetve a termék tényleges átadásáig a 
fogyasztónak történő tényleges átadásáig terjedő időtartamot kell hozzáadni. Azokra a tartós 
termékekre, amelyek a hibás termékeket a jótállási időn belül kicserélik, új jótállási időszak 
érvényes, amely a termékcsere dátumától kezdődik.  
           A jelen garanciából eredő jogok átruházása kizárt. Ez a garancia nem vonatkozik a 
használtan vásárolt termékekre.  



Ez a garancia az Európai Unióban (beleértve az Egyesült Királyságot, Norvégiát és Svájcot) vásárolt 
és használt szerszámokra érvényes.  
 Ez a jogválasztás nem jelenti azt, hogy Önt megfoszthatjuk az Önt megillető olyan szabályok által 
biztosított védelemtől, amelyektől az állandó lakóhelye szerinti ország joga szerint nem lehet 
megállapodással eltérni (a legkedvezőbb szabály elve).  
A hatályos jogszabályok szerint a termék a jótállási időn belül csak a következő esetekben 
cserélhető ki:  
• A termék gyártási hibás;  
• A termék hibája nem javítható;  
• A javítási határidő elmulasztása;  

 
A termék átlagos élettartama 3 év. A termék javításának vagy cseréjének maximális időtartama a 
hibás termék bemutatásától számított 15 naptári nap. A garancia érvényét veszti, ha:  
- A címkén feltüntetett termék sorozat és típus nem volt megvigyázva (nem olvasható).  
- A terméket illetéktelen személyek szétszerelték.  
- A jótállási jegy nem minden mezője van kitöltve.  
A terméket az eredetileg szállított összes tartozékkal együtt kell visszaküldeni.  
Ha a terméket nem a használati útmutatóban szereplő használati utasításoknak megfelelően 
használták, a vevőnek kell fizetnie a diagnosztikai és szállítási szolgáltatások költségeit. A 
kereskedőnek a kicserélt termékkel kapcsolatban ugyanazok a kötelezettségei, mint az 
eredetileg eladott termékkel kapcsolatban.  
A Riviera Bike a 679/2016-os európai rendelet rendelkezéseinek megfelelően kezeli a vásárló 
következő személyes adatait: név, vezetéknév, cím, telefonszám és e-mail cím, annak 
érdekében, hogy a vásárlóinak nyújtott garancia-időszakot megfelelően kezelje az eladott 
berendezésekre vonatkozóan. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékának (WEEE) 
a válogatatlan háztartási hulladékkal együtt történő ártalmatlanítása tilos. Ezeket szakosodott 
gyűjtőpontoknak, engedélyezett begyűjtő/újrahasznosító cégeknek stb. adják át.  

 
Szervíz: TOTAL árúház, Bákó Románia. Telefon: +40371238441.  
Szervízzel kapcsolatos gondjaival, a következő weboldalon nyithat adatlapot: www.emag.hu 
Magyarországi Forgalmazó:  
SC. RIVIERA BIKE SRL.  
Popesti Leordeni, Ilfov megye, Románia. 
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